Sixth Sunday after Pentecost

Proper 9 B, Sunday Closest to July 6
The Collect
O God, you have taught us to keep all your commandments by loving you and our neighbor: Grant us the grace of your Holy Spirit, that we may be devoted to you with our whole heart, and united to one another with pure affection; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
2 Samuel  5:1-5, 9-10
All the tribes of Israel came to David at Hebron, and said, ‘Look, we are your bone and flesh. For some time, while Saul was king over us, it was you who led out Israel and brought it in. The Lord said to you: It is you who shall be shepherd of my people Israel, you who shall be ruler over Israel.’ So all the elders of Israel came to the king at Hebron; and King David made a covenant with them at Hebron before the Lord, and they anointed David king over Israel. David was thirty years old when he began to reign, and he reigned for forty years. At Hebron he reigned over Judah for seven years and six months; and at Jerusalem he reigned over all Israel and Judah for thirty-three years.
David occupied the stronghold, and named it the city of David. David built the city all around from the Millo inwards. And David became greater and greater, for the Lord, the God of hosts, was with him.
Or

Ezekiel 2:1-5
The Lord said to me: O mortal, stand up on your feet, and I will speak with you. And when he spoke to me, a spirit entered into me and set me on my feet; and I heard him speaking to me. He said to me, Mortal, I am sending you to the people of Israel, to a nation of rebels who have rebelled against me; they and their ancestors have transgressed against me to this very day. The descendants are impudent and stubborn. I am sending you to them, and you shall say to them, ‘Thus says the Lord God.’ Whether they hear or refuse to hear (for they are a rebellious house), they shall know that there has been a prophet among them.
Psalm 
48
Magnus Dominus 

1
Great is the LORD, and highly to be praised; *


in the city of our God is his holy hill.  

2
Beautiful and lofty, the joy of all the earth, is the hill of Zion, *

the very center of the world and the city of the great King. 


3
God is in her citadels; *


he is known to be her sure refuge. 

4
Behold, the kings of the earth assembled *


and marched forward together. 
5
They looked and were astounded; *


they retreated and fled in terror.     

6
Trembling seized them there; *


 they writhed like a woman in childbirth,


like ships of the sea when the east wind shatters them.     

7
As we have heard, so have we seen,


in the city of the LORD of hosts, in the city of our God; *


God has established her for ever.     

8
We have waited in silence on your loving-kindness, O God, *


in the midst of your temple.     

9
Your praise, like your Name, O God, reaches to


 the world's end; *


your right hand is full of justice.     

10
Let Mount Zion be glad


and the cities of Judah rejoice, *


because of your judgments.     

11
Make the circuit of Zion;


walk round about her; *


count the number of her towers. 

12 
Consider well her bulwarks;


examine her strongholds; *


that you may tell those who come after.     

13
This God is our God for ever and ever; *


he shall be our guide for evermore. 

Or

Psalm 
123
Ad te levavi oculos meos 

1
To you I lift up my eyes, *


to you enthroned in the heavens.     

2
As the eyes of servants look to the hand of their masters, *


and the eyes of a maid to the hand of her mistress,     

3
So our eyes look to the LORD our God, *


until he show us his mercy.    

4
Have mercy upon us, O LORD, have mercy, *


for we have had more than enough of contempt,     

5
Too much of the scorn of the indolent rich, *


and of the derision of the proud.
2 Corinthians 12:2-10
I know a person in Christ who fourteen years ago was caught up to the third heaven—whether in the body or out of the body I do not know; God knows. And I know that such a person—whether in the body or out of the body I do not know; God knows— was caught up into Paradise and heard things that are not to be told, that no mortal is permitted to repeat. On behalf of such a one I will boast, but on my own behalf I will not boast, except of my weaknesses. But if I wish to boast, I will not be a fool, for I will be speaking the truth. But I refrain from it, so that no one may think better of me than what is seen in me or heard from me, even considering the exceptional character of the revelations. Therefore, to keep me from being too elated, a thorn was given to me in the flesh, a messenger of Satan to torment me, to keep me from being too elated. Three times I appealed to the Lord about this, that it would leave me, but he said to me, ‘My grace is sufficient for you, for power is made perfect in weakness.’ So, I will boast all the more gladly of my weaknesses, so that the power of Christ may dwell in me. Therefore I am content with weaknesses, insults, hardships, persecutions, and calamities for the sake of Christ; for whenever I am weak, then I am strong.
Mark 6:1-13
Jesus came to his home town, and his disciples followed him. On the sabbath he began to teach in the synagogue, and many who heard him were astounded. They said, ‘Where did this man get all this? What is this wisdom that has been given to him? What deeds of power are being done by his hands! Is not this the carpenter, the son of Mary and brother of James and Joses and Judas and Simon, and are not his sisters here with us?’ And they took offence at him. Then Jesus said to them, ‘Prophets are not without honour, except in their home town, and among their own kin, and in their own house.’ And he could do no deed of power there, except that he laid his hands on a few sick people and cured them. And he was amazed at their unbelief. Then he went about among the villages teaching. He called the twelve and began to send them out two by two, and gave them authority over the unclean spirits. He ordered them to take nothing for their journey except a staff; no bread, no bag, no money in their belts; but to wear sandals and not to put on two tunics. He said to them, ‘Wherever you enter a house, stay there until you leave the place. If any place will not welcome you and they refuse to hear you, as you leave, shake off the dust that is on your feet as a testimony against them.’ So they went out and proclaimed that all should repent. They cast out many demons, and anointed with oil many who were sick and cured them.
聖靈降臨後第六主日
合時儀文九B

最接近七月六日之主日
祝文 

上帝啊，你曾經教訓我們，愛主和我們的鄰舍，就是遵守了你全部的誡命：求主將聖靈的恩典賜給我們，使我們以純正的愛心彼此聯絡，全心敬愛主；這都是靠著我們的主耶穌基督，聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。阿們。
撒母耳記下 5:1-5, 9-10
以色列眾支派來到希伯崙見大衛、說、我們原是你的骨肉。從前掃羅作我們王的時候、率領以色列人出入的是你．耶和華也曾應許你說、你必牧養我的民以色列、作以色列的君。於是以色列的長老都來到希伯崙見大衛王、大衛在希伯崙耶和華面前與他們立約、他們就膏大衛作以色列的王。大衛登基的時候年三十歲、在位四十年。在希伯崙作猶大王七年零六個月．在耶路撒冷作以色列和猶大王三十三年。

大衛住在保障裡、給保障起名叫大衛城．大衛又從米羅以裡、周圍築牆。大衛日見強盛、因為耶和華萬軍之上帝與他同在。
或 
以西結書 2:1-5
耶和華對我說、人子阿、你站起來、我要和你說話。他對我說話的時候、靈就進入我裡面、使我站起來、我便聽見那位對我說話的聲音．他對我說、人子阿、我差你往悖逆的國民以色列人那裡去．他們是悖逆我的、他們和他們的列祖違背我、直到今日。這眾子、面無羞恥、心裡剛硬．我差你往他們那裡去、你要對他們說、主耶和華如此說。他們或聽、或不聽、（他們是悖逆之家）必知道在他們中間有了先知。
詩篇 48
1
耶和華本為大！


在我們上帝的城中，*



在他的聖山上，該受大讚美。

2
錫安山，居高華美，為全地所喜悅。*



為世界之中心，為大君王的城。
3
上帝在其宮中，*



自顯為避難所。

4
看哪，眾王會合，*



一同經過。

5
他們見了這城就驚奇喪膽，*



急忙逃跑。

6
他們在那裡被戰兢疼痛抓住，*



好像產難的婦人一樣，



像東風打破他施的船隻一樣。

7
正如我們所聽見的，所看見的，


在萬軍之耶和華，就是我們上帝的城中，*



上帝必堅立這城，直到永遠。

8
上帝啊，我們想念你的慈愛，*



在你的殿中。

9
上帝啊，你受的讚美正與你的名相稱，

直到地極！*



你的右手滿了公義。

10
錫安山應當歡喜，猶大的城邑應當快樂，*



因你判斷的成果。

11
你們當周遊錫安，


四圍旋繞，*



數點城樓。

12
細看他的外郭，


察看他的宮殿，*



為要傳說到後代。

13
因為這上帝永永遠遠為我們的上帝;*



他必作我們引路的，直到死時。
或 
詩篇 123
1
坐在天上的主啊，*


我向你舉目。

2
看哪，僕人的眼睛怎樣望主人的手，*


使女的眼睛怎樣望主母的手，

3
我們的眼睛也照樣望耶和華─我們的上帝，*


直到他憐憫我們。

4
耶和華啊，求你憐憫我們，憐憫我們！*


因為我們被藐視，已到極處。

5
我們被那些安逸人的譏誚*


和驕傲人的藐視，已到極處。
哥林多後書 12:2-10
我認得一個在基督裡的人、他前十四年被提到第三層天上去．或在身內、我不知道．或在身外、我也不知道．只有上帝知道。我認得這人、或在身內、或在身外、我都不知道．只有上帝知道。他被提到樂園裡、聽見隱秘的言語、是人不可說的。為這人、我要誇口．但是為我自己、除了我的軟弱以外、我並不誇口。我就是願意誇口、也不算狂．因為我必說實話．只是我禁止不說、恐怕有人把我看高了、過於他在我身上所看見所聽見的。又恐怕我因所得的啟示甚大、就過於自高、所以有一根刺加在我肉體上、就是撒但的差役、要攻擊我、免得我過於自高。為這事、我三次求過主、叫這刺離開我。他對我說、我的恩典夠你用的．因為我的能力、是在人的軟弱上顯得完全．所以我更喜歡誇自己的軟弱、好叫基督的能力覆庇我．我為基督的緣故、就以軟弱、凌辱、急難、逼迫、困苦、為可喜樂的．因我甚麼時候軟弱、甚麼時候就剛強了。
馬可福音 6:1-13
耶穌來到自己的家鄉．門徒也跟從他。到了安息日、他在會堂裡教訓人．眾人聽見、就甚希奇、說、這人從那裡有這些事呢、所賜給他的是甚麼智慧、他手所作的是何等的異能呢。這不是那木匠麼．不是馬利亞的兒子、雅各約西猶大西門的長兄麼．他妹妹們不也是在我們這裡麼．他們就厭棄他。〔厭棄他原文作因他跌倒〕耶穌對他們說、大凡先知、除了本地親屬本家之外、沒有不被人尊敬的。耶穌就在那裡不得行甚麼異能、不過按手在幾個病人身上、治好他們。他也詫異他們不信、就往周圍鄉村教訓人去了。耶穌叫了十二個門徒來、差遣他們兩個兩個的出去．也賜給他們權柄、制伏污鬼．並且囑咐他們、行路的時候、不要帶食物和口袋、腰袋裡也不要帶錢、除了柺杖以外、甚麼都不要帶．只要穿鞋．也不要穿兩件掛子。又對他們說、你們無論到何處、進了人的家、就住在那裡、直到離開那地方。何處的人、不接待你們、不聽你們、你們離開那裡的時候、就把腳上的塵土跺下去、對他們作見證。門徒就出去、傳道叫人悔改。又趕出許多的鬼、用油抹了許多病人、治好他們。
